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1. Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór produktu marki Playio!

Ważne!

Nasze zabawki tworzymy z myślą o radości, bezpieczeństwie i funkcjonalności. Przed pierwszym użyciem 
urządzenia zapoznaj się z treścią niniejszej instrukcji. Zawiera ona najważniejsze informacje dotyczące 
bezpiecznego użytkowania, konserwacji oraz parametrów technicznych. Zachowaj instrukcję w bezpiecznym 
miejscu – może okazać się pomocna podczas dalszego użytkowania lub przekazania produktu innej osobie.

W tej instrukcji znajdziesz wszystko, co potrzebne, aby bezpiecznie rozpocząć przygodę: od pierwszego 
uruchomienia, przez ładowanie i obsługę pilota, aż po zasady konserwacji i przechowywania pojazdu.

Nieprawidłowe użytkowanie zdalnie sterowanego pojazdu może stwarzać zagrożenie 
dla bezpieczeństwa. Aby zminimalizować ryzyko:

•Z zabawki mogą korzystać dzieci powyżej 3 roku życia, pod stałym i aktywnym
nadzorem osoby dorosłej.

•Samodzielna obsługa techniczna i regulacja elementów pojazdu powinna być
wykonywana przez osoby powyżej 14. roku życia.

•Korzystaj wyłącznie z baterii i akumulatorów zalecanych przez producenta.

•Przed rozpoczęciem zabawy przeczytaj całą instrukcję i upewnij się, że użytkownik
rozumie jej treść.

OSTRZEŻENIE!
Niezastosowanie się do niniejszej instrukcji może spowodować uszkodzenie modelu. To 
urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego lub innego, nie dotyczącego celów 
komercyjnych. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku 
użytkowania niewłaściwego lub niezgodnego z przeznaczeniem.
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2. Warunki bezpieczeństwa i zagrożenia

3. Zawartość opakowania

OSTRZEŻENIE!

1. Zabawka przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego i rekreacyjnego.

2. Nie należy uruchamiać urządzenia, jeżeli jest ono uszkodzone.

3. Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 6 lat oraz osoby o ograniczonych

możliwościach – pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru lub instruktażu.

4. Dzieci poniżej 14 lat muszą korzystać z zabawki tylko w obecności osoby dorosłej.

5. Nie należy próbować naprawiać urządzenia samodzielnie.

6. Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innych płynach.

7. Nie narażać urządzenia na działanie wysokich temperatur.

8. Jeśli urządzenie nie jest użytkowane, należy je wyłączyć i wyjąć baterię/akumulator.

9. Nie dotykać kół podczas jazdy pojazdu.

10. Nie używać zabawki na drogach publicznych, powierzchniach mokrych lub piaszczystych.

11. Zasięg pilota może być ograniczony przez przeszkody i zakłócenia radiowe.

12. Podczas użytkowania pojazdu należy zachować szczególną uwagę na otoczenie.

13. Pojazd może osiągać dużą prędkość – zachowaj ostrożność.

14. Nie używaj pojazdu w pobliżu osób, zwierząt ani delikatnych przedmiotów.

• Samochód zdalnie sterowany BLASTER RACER

• Pilot zdalnego sterowania 2.4G *1

• Wieżyczka na miękkie pociski

• Magazynek na 20 nabojów

• 24 miękkie pociski
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4. Instalacja baterii

5. Instrukcja ładowania

4.1. Pilot zdalnego sterowania

4.2. Samochód

1. Otwórz pokrywę baterii z tyłu pilota.

2. Włóż 2 baterie AA 1.5V (brak w zestawie) zgodnie z oznaczoną biegunowością (+/−).

3. Zamknij pokrywę i dokręć śruby.

1. Otwórz dolną pokrywę akumulatora w pojeździe.

2. Podłącz wtyczkę naładowanego akumulatora do gniazda w samochodzie.

3. Włóż akumulator do komory, zamknij pokrywę i dokręć śruby.

2XAA bateria
 (nieuwzględnione)

3.7V

gniazdo kabla USB Gniazdo baterii

1. Przed ładowaniem upewnij się, że używasz nowego akumulatora litowego 3.7V.

2. Podłącz wtyczkę akumulatora do kabla ładującego USB, zwracając uwagę na prawidłowe połączenie.
Następnie podłącz kabel do gniazda zasilania.

3. Ładowanie trwa około 180 minut. Podczas ładowania świeci się czerwona dioda, która gaśnie po pełnym
naładowaniu. Nie przeładowuj akumulatora.

4. Regularnie sprawdzaj zabawki i akcesoria. Jeśli jakieś
części są uszkodzone, przestań ich używać do czasu
naprawy.
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6. Pilot zdalnego sterowania: Funkcje i obsługa

Przycisk/Dźwignia

Lewy joystick (góra/dół)

Lewy joystick (góra/dół)

Jazda do przodu / do tyłu

Lewy joystick (lewo/prawo)

Lewy joystick (lewo/prawo)

Obrót pojazdu w lewo / w prawo (o 360°)

Prawy joystick (lewo/prawo)

Prawy joystick (lewo/prawo)

Jazda bokiem w lewo / w prawo

Prawy joystick (góra/dół)

Prawy joystick (góra/dół)

Skręcanie w lewo / w prawo podczas jazdy

Dźwignia siły ramienia (góra/dół)

Dźwignia siły ramienia (góra/dół)

Podnoszenie / opuszczanie ramienia pojazdu

Przycisk 360°

Przycisk 360°

Obrót pojazdu o 360° (dowolny klawisz,
aby zatrzymać)

Przycisk Demo

Przycisk Demo

Uruchamia automatyczny tryb demonstracyjny

Przycisk strzelania

Przycisk strzelania

Krótkie naciśnięcie: pojedynczy strzał. Długie
naciśnięcie: strzelanie serią.

Funkcja
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1. Podczas pracy przełącznik zasilania musi być w pozycji "ON". Jeśli jest w pozycji "OFF", samochód jest
wyłączony.

2. Gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, sterowanie w lewo i prawo przestanie działać, a
prędkość jazdy do przodu i do tyłu znacznie spadnie. Akumulator należy naładować.

3. Efektywny zasięg zdalnego sterowania wynosi około 25 metrów. Gdy odległość zostanie przekroczona,
samochód może się zatrzymać lub przestać reagować.

1. Przygotowanie amunicji: Połącz ze sobą łuski miękkich pocisków, jedna po drugiej. Możesz połączyć je
w łańcuch lub w okrąg.

2. Ładowanie magazynka: Włóż zmontowaną amunicję do magazynka. Naciśnij przycisk zdalnego
wystrzału, aby pocisk automatycznie wszedł do komory. (Zwróć uwagę na kierunek wkładania pocisków -
ładuj je do dołu).

3. Montaż wieżyczki na pojeździe: Włóż wypukły punkt z boku wieżyczki w otwór oznaczony literą "A" na
pojeździe, a następnie obróć w prawo do oporu, aby zablokować.

4. Demontaż wieżyczki: Aby zdjąć wieżyczkę, obróć ją w lewo do oporu.

5. Wymiana akcesoriów: Powtórz powyższe kroki, aby zamontować lub zdemontować inne akcesoria
funkcyjne.

7. Wskazówki dotyczące obsługi

8. Wieżyczka na miękkie pociski: Montaż i obsługa

1 2 3 4 5
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• Przed przystąpieniem do czyszczenia wyłącz urządzenie i wymontuj akumulator.

• Do czyszczenia używaj lekko zwilżonej ściereczki.

• Nie zanurzaj urządzenia w wodzie!

Urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE (WEEE). Nie należy 
wyrzucać go razem z odpadami domowymi.

Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 36 miesięcy ze względu na ryzyko 
zadławienia małymi częściami.

9. Rozwiązywanie problemów

10. Czyszczenie i konserwacja

11. Znaki

PROBLEM

Samochód nie działa.

Niestabilny sygnał z pilota.

Zabawka porusza się wolniej
niż zwykle.

Samochód lub pilot nie są
włączone.

Pilot nie sparował się z
samochodem.

Rozładowany akumulator.

Zabrudzone koła. Wyczyść koła.

Naładuj akumulator.

Uruchom ponownie pojazd
i pilot.

Rozładowane baterie lub 
akumulator.

Zbyt duża odległość lub
zakłócenia.

Rozładowane baterie w pilocie.

Zmniejsz odległość od pojazdu.

Wymień baterie w pilocie.

Naładuj akumulator lub wymień
baterie.

Włącz zabawkę i pilot.

MOŻLIWA PRZYCZYNA MOŻLIWA PRZYCZYNA
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Znak CE oznacza, że produkt spełnia wymagania dyrektyw Unii Europejskiej.



Instruction
english
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1. Introduction

Thank you for choosing a Playio product!

IMPORTANT!

Our toys are created with joy, safety, and functionality in mind. Before the first use, please read this manual. It 
contains important information regarding safe use, maintenance, and technical parameters. Keep the manual 
in a safe place.

In this manual, you will find everything you need to safely start your adventure: from the first launch, through 
charging and operating the remote, to maintenance and storage.

Improper use may pose a safety hazard. To minimize risk:

•The toy can be used by children over 3 years of age, under constant and active
supervision of an adult.

•Independent technical operation should be performed by persons over 14 years of age.

•Use only recommended batteries.

•Before starting, read the entire manual.

WARNING!
Failure to follow this manual may cause damage. This device is intended for domestic, 
non-commercial use. The manufacturer is not responsible for damages from improper use.
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2. Safety Conditions and Hazards

3. Package Contents

WARNING!

1. For domestic and recreational use only.

2. Do not operate if damaged.

3. Can be used by children aged 6+ and persons with reduced capabilities under supervision.

4. Children under 14 must be supervised by an adult.

5. Do not attempt to repair the device yourself.

6. Do not immerse in water.

7. Do not expose to high temperatures.

8. When not in use, turn off and remove the battery.

9. Do not touch the wheels while moving.

10. Do not use on public roads, wet or sandy surfaces.

11. Range may be limited by obstacles or interference.

12. Pay attention to the surroundings to avoid collisions.

13. The vehicle can reach high speeds—use with caution.

14. Do not use near people, animals, or delicate objects.

• BLASTER RACER Remote controlled car

• 2.4G Remote Control *1

• Soft Bullet Turret

• 20 Ammunition Clip

• 24 Soft Bullets
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4. Battery Installation

5. Charging Instructions

4.1. Pilot zdalnego sterowania

4.2. Remote control car

1. Open the battery cover of the remote control.

2. Load 2x 1.5V AA batteries (not included) according to the positive and negative polarity of the battery
compartment.

3. Cover the battery box and lock the screws.

1. Open the bottom battery cover.

2. Connect the rechargeable battery to the power outlet and load it into the bottom of the car.

3. Cover the battery box and lock the screws.

2XAA battery
 (NOT included)

3.7V

USB cable socket Battery socket 

1. This 3.7V lithium battery is new, before playing please charge the battery.

2. Connect the battery plug to the USB cable plug, press the correct pole to connect, and then plug the
charging cable into the socket to charge.

3. It takes 180 minutes to fully charge the battery. Charging with indicator light, red light on when charging,
light off when full. Please don’t overcharge.

4. Check toys and accessories regularly. If accessories,
batteries, charging cables, etc. are damaged, stop using
them immediately. After repair or renewal, can continue to
use.
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6. Remote Control: Functions and Operation

Przycisk/Dźwignia

Left joystick (up/down)

Left joystick (up/down)

Forward / Backward

Left joystick (left/right)

Left joystick (left/right)

Rotate Left / Rotate Right (360°)

Right joystick (left/right)

Right joystick (left/right)

Sidle Left / Sidle Right

Right joystick (up/down)

Right joystick (up/down)

Turn left and right sides

Arm of force lever (up/down)

Arm of force lever (up/down)

Raise / lower the vehicle lever arm

360° rotate button

360° rotate button

Press the 360° rotation button to make the remote
control car rotate 360° (any key to exit).

One key Demo button

One key Demo button

Press the demo button, the remote control car
enters the automatic demo mode.

Fort Shooting button

Fort Shooting button

Short press hit bullet key shooting, long press
hit bullet key continuous shooting.

Funkcja
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1. When you are in operation, the power switch is in the "ON" position, such as the power switch is in "OFF",
the car is turned OFF.

2. When the battery power is consumed, the left and right steering will fail and the forward and backward
speed will also slow down. The battery needs to be removed and recharged.

3. The effective control distance of the remote control car is about 25 meters. When the distance exceeds the
distance, the remote control car may appear to stop or uncontrolled phenomenon.

1. Prepare Ammunition: Connect the shells of the soft bullets one by one. You can connect them to form a
chain or a circle.

2. Load the Magazine: Put the mounted soft cartridge into the magazine. Press the remote launch button to
make the soft cartridge automatically enter. (Please note the direction of the soft cartridge - load them to the
bottom).

3. Mount the Turret: Put the convex point on the side of the battery into the card slot with an "A" mark on the
car, and then turn right to the end to lock it.

4. Remove the Turret: To remove the fort, turn left to the bottom.

5. Replace Batteries: Repeat the above steps to replace other functional batteries.

7. Operation Tip

8. Soft Bullet Turret: Assembly and Operation

1 2 3 4 5
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• Before cleaning, turn off the device and remove the battery.

• Use a lightly dampened cloth for cleaning.

• Do not immerse the device in water!

This device is marked in accordance with Directive 2012/19/EU (WEEE). Do not dispose of 
it with household waste.

The product is not suitable for children under 36 months due to the risk of choking on small 
parts.

9. Rozwiązywanie problemów

10. Cleaning and Maintenance

11. Znaki

Problem

Car is not working.

Unstable signal from remote.

Toy moves slower than usual.

Car or remote is not turned on.

Remote did not pair with
the car.

Discharged accumulator.

Dirty wheels. Clean the wheels

Charge the accumulator.

Restart the vehicle and the
remote

Discharged batteries or
accumulator.

Too far distance or interference.

Discharged batteries in remote.

Reduce the distance to the
vehicle.

Replace batteries in the remote.

Charge the accumulator or
replace batteries.

Turn on the toy and the remote.

Possible Cause Solution
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The CE mark means that the product meets the requirements of the applicable 
European Union directives.


